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Erklärung Monitoring im Sinne 
des Artikels 13 des 

Landesgesetzes vom 13. Oktober 
2017, Nr. 17 

 Dichiarazione monitoring ai sensi 
dell’art. 13 della legge provinciale 

13 ottobre 2017, n. 17 

   

   

Der Umweltbericht beinhaltet einen 
Maßnahmenkatalog mit den 
angestrebten Maßnahmen zur 
Vermeidung/Verminderung, zum 
Ausgleich und zum Ersatz der 
Eingriffsfolgen sowie 
Überwachungsmaßnahmen. Als 
maßgebliche Grundlagen wurden die 
IST-Zustandserhebungen und -
bewertungen zu den Lebensräumen 
und die Potentialanalyse zum 
Vorkommen wertgebender Tier- und 
Pflanzenarten und sich daraus 
ergebende Empfehlungen für zu 
ergreifende Umweltmaßnahmen 
herangezogen.  

 Il rapporto ambientale prevede un 
catalogo di misure volte a 
evitare/mitigare, compensare e 
sostituire gli impatti, nonché le misure 
di monitoraggio. Le indagini e le 
valutazioni sullo stato attuale degli 
habitat e l’analisi del potenziale di 
presenza di specie animali e vegetali 
di valore e le conseguenti 
raccomandazioni sono state utilizzate 
come base pertinente per le misure 
ambientali da adottare.  

 

Im Zuge der Genehmigung weiterer 
Planungsinstrumente und der 
Projekte müssen die definierten 
Maßnahmen vertieft, verifiziert und 
ergänzt werden. 

 Nelle fasi successive di pianificazione 
e costruzione, le misure definite 
devono essere approfondite e 
verificate di conseguenza. 

Die konkreten Inhalte des zur 
konkreten Definition der Inhalte des 
Monitoringkonzeptes mit den 
entsprechenden Modalitäten erfolgt 
in der jeweiligen Projektphase, in der 
die geplanten Vorhaben technisch 
ausgearbeitet worden sind. Dies 
betrifft sowohl die Maßnahmen zur 
Erweiterung des Biotopes, als auch 
das Projekt für die Realisierung des 
Gewerbegebäudes mit dem Schutz 
des zu erhaltenden Auwaldes. 

 La definizione concreta dei contenuti 
del concetto di monitoraggio con le 
relative modalità saranno stabilite 
nella fase progettuale in cui verranno 
elaborati i progetti tecnici previsti. Ciò 
riguarda sia le misure per 
l’ampliamento del biotopo, sia il 
progetto relativo alla realizzazione 
dell’edificio produttivo, con la tutela 
del bosco ripariale da preservare. 

 

Zur Kontrolle und Unterstützung 
ökologisch relevanter Vorgaben im 
Rahmen der Ausführungsphase wird 
eine ökologische Baubegleitung 
vorgesehen. 

 Per controllare e supportare le 
specifiche ecologiche durante la fase 
di esecuzione verrà prevista una 
supervisione ecologica della 
costruzione. 
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Das Monitoring umfasst einen 
Zeitraum von mindestens 5 Jahren 
nach Durchführung der Arbeiten. 
 

 Il monitoraggio comprende un 
periodo di almeno 5 anni dopo 
l’esecuzione dei lavori. 

Für die Umsetzung der 
Überwachung ist der technische 
Dienst der Gemeinde Brixen mit 
Unterstützung durch bei Bedarf 
beauftrage externe Fachpersonen 
zuständig.  

 Per l’attuazione del monitoraggio è 
competente il servizio tecnico del 
Comune di Bressanone, con il 
supporto, se necessario, di esperti 
esterni incaricati. 

  
 
 
 
 

 

Der Bürgermeister/Il Sindaco 
   

Andreas Jungmann 
(digital signiert – f.to digitalmente) 
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